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AHHOTALIMN

VK 94

Craposoittosa E.O. Poccuiickas nonutuka B Kurae nocne Pyccko-Aamonckoit Boitapr 1904-1905 ro-
TOB: JMCKYCCHM B cCOBpeMeHHOIT uctopuorpadumu // Bectn. C.-Iletep6. yn-Ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 1. C. 3-9.

Topaxkerne Poccum B Pyccko-AmoHCKoiT BoliHe 11 3aKmodeHre [IopTcMyTCKOTO MUPHOTO JOTOBOpa
KapAWHATbHO M3MEHMIN PAcCTAaHOBKY cui Ha [lambHeM BocToke, HaHecs 3HAYMTENbHBIN YPOH UMUK
Poccuiickolt MMIepun Ha MeX/yHapopHoit apeHe. Haubonbiumii yuiep6 sTu coOBITHA HaHECI OTHOLIE-
HuaM Poccmiickoro rocymapcrsa ¢ Llmackum Kutaem. MHoOrme mccnenoBanmns, MOCBAINIEHHbIE NCTOPUN
PYCCKO-KMUTaCKUX OTHOIIeHN T KoHlja XIX — Hauana XX B., okaHumBaiorcs 1905 I. Kak pyOexoM, Koria
IVUIIIOMATIYeCKIe CBA3Y MEX/Y ABYMS COCEACTBYIONIMI TOCYAaPCTBAMM BCTYIMIIN B 3aTsSKHOI MTePHOT,
crarHanuy. OfHaKo ObIIO ObI OMIMOOYHBIM I0/1AraTh, OYATO JiBE CTPAaHBI, 00BEVIHEHHBIE CTOMDb IIPOTH-
JKEHHOJT 00111ell TpaHMIiell, MOI/IU IIOJTHOCTBIO M30/IMPOBATBCS IPYT OT Pyra BIUIOTb O CAMOTO MajieHNs
umnepun [un.

Kniouesvie cnosa: Poccusa u Kurait, Pyccko-AmoHcKas BOVHA, IpOO/IeMbl BHEIIHET ITOIUTUKIA.

YIK 811.512.1

JOy6posuHa M.3. OBOMIOLNA TIOPKCKOI KaTETOPUY CKIOHEHNA B KOHTEKCTE CHCTEMHOI TMHIBICTHKI
(na MaTepmasie A3bIKa JPEBHETIOPKCKUX PyHMYecKuX maMaTHUKoB) // BectH. C.-Iletep6. yn-Ta. Cep.13.
2013. Bpim. 1. C.10-17.

CraTbs NOCBALIEHA pacCMOTPEHNUI0 KaTeropun magexa B sa3bike JTPII. OtnpaBHOM TOYKOI Oj1A Te-
OpeTn4ecKoro ocMbicienns ¢aktos sisbika [ITPII sB/sieTcs umess, COITACHO KOTOPOIT CTPOIL 3TOTO s3BIKA
bopmupyercsi of, BIMSHUEM ONpPeReNeHHON OermepMuHanmol — NPUHLUNG IKOHOMUU CTyHceOHbIX ITe-
menmos (konuenuus I.II. Menbaukosa). Ha ocHoBaHuy aHanm3sa QyHKIMI TeX Hajiexeil, KOTOpble BCTpe-
YaIOTCS B TEKCTaX, JIeMIAeTCA MPeJIoNoKeHe OTHOCUTEIbHO MPOoIlecca MCTOPMYECKOTO BO3HMKHOBEHNS
Ka>K710i1 pOpMbL. ABTOP IIPEIIO/araeT, 4YTO OYePefHOCTD MOABICHN A TIOPKCKMX TafieXell 3aBUCUT OT TOTO,
HACKO/IBKO «HEIIPefCKa3yeM» [/Is1 HOCUTE/IS A3bIKa TOT 00BEKT, KOTOPBII JO/DKEH OBITh BRIPAXKEH C IIOMO-
1bI0 MafeKHoro addukca. To ecTb MePBHIMU MAJEKAMIL, BEPOATHO, ObIIN HOPMBI, YKa3bIBABIIIE OOBEKTEL,
KOTOpbIe ObUIN HanMeHee «OKIAaeMbIMIT», — MHCTPYMeHTa/IbHBII 1IH gaTenbHblil. Hanbomee mpenckasye-
Mble 00beKTHBIE CBA3M (Te, KOTOpbIe IepefaloTCsl BUHUTEIbHBIM WM PORUTEIbHBIM Iafie)kKaMu), HI060poT,
TOJroe BpeMs MOIJIM He IOTy4aTb MOP(OIOrn4eckoro opOpMIEHN, a BHIPAXKaThCsA COIONOXKEHNEM JIBYX
CYILIeCTBUTEIBHBIX KaK HarbojIee SKOHOMIYHBIM CIIOCO60M.

Kntouesvie cnosa: TIOpKONOTIWA, TpaMMaTHKa TIOPKCKUX SA3BIKOB, MaJeX, PyHIYeCKne HalImiCH.

VIK 811.521'36

Kyradspena H.B. YucniurenbHble B yCTOMYMBBIX BBIPAKEHMX AMOHCKOrO si3biKa // BectH. C.-Iletepo.
yH-Ta. Cep.13. 2013. Bpim. 1. C. 18-27.

B cTaTbe McCefyeTcs KaTeropys KoM4ecTBa B AMOHCKOM s3bIKe Ha MaTepuare ¢paseonoruu. B gact-
HOCTM, aHA/IM3MPYETCs MCIIONb30BaHIe YMCTUTEeNbHbIX 1 IEKCHKI, COlepyKalliell B CBOeM COCTaBe MOpdeMbl
C KO/IMYEeCTBEHHBIM 3HAYEHMEM, B YCTOMYMBBIX BHIPAYKEHMAX AMOHCKOTO A3bIKa. PaccMaTpyBaoTCA KOHHO-
TAaLM) B 3HAYEHUM SAMOHCKUX YUCTUTENbHBIX B MePOINU(UIECKOM HANMCAHNUN, a TakKe GaKTOPbI, OB/IN-
sABILNE Ha TTOSIBJICHME STUX KOHHOTALMI (3aMMCTBOBaHNA, Ipuleauye ¢ punocobckumu yaernsamu Kuras
U OyAAM3MOM, BIUSAHNUE aHIIMIICKOTO s3bIKa Ha COBPEMEHHOM 3Talle 1 Ap.). OMUChIBaeTCs, KaKuM 06pasoM
9TU KOHHOTALIMM TIPOSIBJIAIOTCA B YCTOIYMBBIX BBIPAXKEHUAX AMOHCKOTO sA3bIKa. [IpMBORUTCA KpaTKuit 06-
30D ATOHCKOI 11 PyCCKOV TMTEPaTypbl, MOCBAILIEHHON! CCTEOBAHNIIO NIVIOM AIIOHCKOTO A3bIKa.

Kntouesvie cnosa: ducnnTenbHble, yCTOMYMBbIE BBIPAYKEHNA, KOMYECTBO, AIOHCKNIA A3bIK.
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YK 811.521

MpisHnkosa B.B. PeueBoe odpopmieHe 1 Mcrionb3oBaHue 06panieHii B AMOHCKOM 1 KOPEICKOM A3BI-
xax // Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 13. 2013. Boim. 1. C.28-34.

SIMOHCKMI 1 KOPEJICKIIT A3BIKY PACIONIATAIOT BCEBO3MOXKHBIMIL CPeACTBaMI KOHTaKTa My 001a-
fowymucst monbMu. OZHUM U3 TAKMX CPeACTB sAB/LIeTCs obpalieHue. VsydeHne obpalieHnit HeOOXOAMMO
IS OIIMCAHMs TOHOPHU(IIECKOIT CUCTEMBbI SIITOHCKOTO 1 KOPEICKOro sA3bIkoB. CrcTeMa obpariennit hopmu-
PYyeTcs IOf, BIMSHIEM BOCIPUATHA COOeCefHIKAMI COOCTBEHHBIX MEX/IMYHOCTHBIX OTHOLIEHNIT. Boi6op
(dbopMbl 0OpalleHNs HeceT COLMANBHYIO U KYIbTYPHYI0 MHPOPMALMIO O KOMMYHUKATVBHON CUTyalluy, TO-
BOpAIIieM, afpecaTe U X oTHoureHusX. C o6paleHns K cobeceTHIKY YaCTO HAYMHAETCsI PedeBOll KOHTAKT,
U B CHJTy 3TOTO OOCTOATENbCTBA B OOPAIeHNN 3a9aCTyIO 3a/JaeTCA TOH» BCETO IOCTENYIOLEr0 PasroBo-
pa. BBUAy OTCyTCTBUs IOXPOGHOTO MCCIefOBAHNA U3ydeHne GopM obpaleHNiT B AIOHCKOM U KOPEIICKOM
A3bIKO3HAHUU IIPEICTaB/IAeT HECOMHEHHBIN MHTEPEC CO CTOPOHbI OT€YECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB. B JanHoi
CTaTbe aBTOP MOIPOOHO ONMCHIBAET MCIOIb30BaHMe 0OpalleHnii B COBPeMEHHOM KOPEIICKOM 1 AIOHCKOM
A3DIKAX, JAeT CPABHUTE/IbHYIO OLIEHKY MCC/IENYEMOMY.

Kniouesvie cnosa: obpaleHne, Bex<Bble GOPMbI, IPU3HAK MePapXUIL.

YK 81(091); 81'374

I'yppan H.B. CnoBapp «Cs0 Opba»: npenpapurenbHoe uccienosanue // Becrn. C.-Ilerep6. yH-Ta.
Cep. 13.2013. Bpm. 1. C.35-46.

CraTbs nocsseHa usydeHnio «Csgo Opbs», Hanbosiee paHHErO U3 KUTAICKMUX Te3aypycoB, COCTAB-
JICHHDBIX ITOCJIE «Sp'bﬂ». B oTeyecTBEHHON CMHOMOTUM 3TOT MAMATHUK KUTACKOI HeKCI/IKOI‘paCI)I/II/I a0 Cux
HOP CIelMaabHO He U3ydanca. Mexmy TeM CIoBapb IpefCTaB/sAeT MHTepeC KaK MPOJo/DKaTe/lb Te3aypyc-
HOVI IMHNUM PasBUTHUA, HauaTol «IpbA». AHamu3 u onmcanne «Cgao pba» BefeTCA aBTOPOM B CPAaBHEHUN
C «IpDa».

Kniouesvie cnosa: «Cs10 Dpbsi», «IpbA», IPEBHEKUTANCKUI CIOBapb-Te3aypyc, MaKpOCTPYKTYPa, py-
OpuKanysa, MUKPOCTPYKTYpa, 0COOEHHOCTI CIOBAPHBIX CTATElL.

YK 94(520).02

OcmanoB E.M. Hapogusie BonHckue popmupoBanus nepuona 6akymany (1854-1867) u paspaborka
HOKTPMHBI AMOHCKMUX BOOpY>KeHHbIX cu // Becth. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 13. 2013. Boim. 1. C.47-57.

CraTbsl TOCBAIIEHA Ma/TOM3BECTHBIM ACIeKTaM HMOMUTUYECKON, COIMANbHON U BOEHHOI UCTOPUM
Snmonnu B mepuop 6axymany (1854-1867). CosgaBaeMble B Hanbomee MPOrPECCHBHBIX KHIKECTBAX I0r0O-
3amafHoil SHoHNN BoeHHBIe GOPMUPOBAHI KOMIUIEKTOBA/IUCD U3 TIPECTaBIUTeNell Pa3INIHbIX COLMATIb-
HBIX CJI0€B, 3a4acTyI0 Ha OOPOBOIbHOI OCHOBE, YTO A SImonnu snoxu TokyraBa sIBIIOCH aOCOMIOTHO
HOBBIM sB/IeHMeM. JIexalie B OCHOBe OPTaHM3AIMI OTPSLOB MPUHINIIBI IOC/Ie COOBITUII MIIIA3K MCUH
(1867-1868) 6bUIM peann3oBaHbl B KaueCTBE BOCHHOI JOKTPUHBI SIMOHNM, Ha 6a3e KOTOPOil CO3/jaBancCh
IIeHTPaM30BaHHbIe BOOPY>KEHHbIE CUTIbI MMIIEPUIL.

Kniouesvie cn06a: HOX911, MUMIISN, «HAPOHAS apMILsi», BoeHHbIe HopmupoBaHisi, OMypa Macyasupo.

VIIK 94(5)

Conomesa M. A. KykyHopckmit MaTex 1723-1724 rogos u ero sHadeHue i uctopuu Tubera // BecTh.
C.-TTetep6. yu-Ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 1. C. 58-67.

MsTex, ORHATDI KYKYHOPCKUM KHsA3eM JIo6canom [lanpsuuoM nportus uMnepun Llun B 1723 1,
ABJIACTCA ONHUM M3 BOXHEMIINX COOBITIIL, TOB/IUABIINX HA PACCTAHOBKY CIJI B PETMOHE B IIEPBOIL TIOTIOBMU-
He XVIII B. [JaHHas cTaThsl OCHOBBIBAETCS ITIABHBIM 00pa3oM Ha MaTepyasiax [BYX COBpPEeMEHHbIX U3JJaHMUI
coOpaHMil JOKyMeHTOB Ha KMTAlICKoM sA3bIKe: «Nian geng yao man han zou zhe yi bian» («Co6panne po-
HeceHnit HAaHb ['9HDBA0 Ha MaHBWKYPCKOM U KUTAICKOM A3bIKaX. IlepeBoji Ha KUTANCKMII A3BIK») U «Yong
zheng chao han wen zhu pi zou zhe hui bian» («Co6panne gonecennit ummeparopy JOHWKIHY Ha KUTAICKOM
A3BIKE C KOMMEHTapMUAMNI»), a Takxe «Vcropuyu KykyHopa», HallMCaHHOI COBPEMEHHUKOM TUX COOBITHII
Cymb6a-Xam60 Emeit-TIanmkopom (1704-1788) Ha TMOETCKOM A3BIKE.

Kniouesvie cnosa: Tubet, Kuraii, Jlo6can Jaupsus, lunxaii, KykyHop, FOuwksH, Haub I'anbsio.
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VIIK 82

JIssxoBud A.B. «Jra Hama u3Hb...»: TBopYeckuit mouck llly’an6y Makapdu // BectH. C.-Iletepb.
yH-Ta. Cep.13. 2013. Bpim. 1. C.68-73.

Crarbs MOCBsIeHa 0CO6EHHOCTIM TBOPUECTBA IIATPMapXa XaycasasblaHoit fpaMaryprun LIy an6y Ma-
Kap¢u. TBopuecTBO mycaTens pacCMaTpUBACTCA B KOHTEKCTE XY/I0)KECTBEHHBIX TeH/ICHIVI, CYILIleCTBOBAaB-
mux B muteparype Ceseproit Hurepun cepennnst XX B. Ilpuoantcst mogpo6HsIit aHantus mbecsl Makapdu
«Masam Maitnama' mwiy», B 4aCTHOCTH IIPOBOAUTCS CpaBHeHMe ¢ Ibecolt «IJunoBKa cTeifa» (Tabapmap Ky-
HbsA) Agamy JlaHrorro.

Kniouesvie cnosa: xayca, npamaryprus, llly’anby Maxapdu.

YIK 821.581

Mursxuna E.V. ITosrndeckuit cOOpHUK IIHCKOT0 m03Ta XyaH 13uHK9H «/IIHIAHCI0aHb»: ICTOPUS
cospanus // Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 13. 2013. Bpm. 1. C.74-80.

B crartbe ocBelljeHa MCTOPUSA CO3AAHMA OFHOTO U3 HauboJIee MHTEPECHBIX COOPHIKOB M093UN SIIOXN
LIun «JIAHKaHCI0aHb», CO3[JAaHHOTrO 103ToM XyaH llsumxaneMm. IIpaBnenne mmneparopa LlaubnyHa, mpu-
mwepmeecsa Ha XVIII B., craso BpeMeHeM, KOI7la B OTPOMHOM KOJIMYECTBE IOABIAMICH TOITIYECKe COUMHe-
HMA U cO0pHUKM. «JITHIAHCI0aHb» ObIT OZHMM U3 CaMbIX 3aMeTHbIX. OfHAKO 9TO COOpaHIe CTUXOTBOPEHMI
Xyan II3MH>X3HA B )KaHPaX iU 1 bl IPOLIJIO JJOJITHIA Iy Th, IPEX/ie YeM IIPUHAJIO 3aKOHYEeHHBbIi Bup,. B cTa-
The IOAPOOHO pacCMAaTPUBACTCS IIPOLIECC CTAHOB/ICHMA COOPHUKA.

Kniouesvie cnosa: Knraii, m0asus, nnHcKas m0a3us, XyaH LIsSMHK9Hb, COOPHMK «/IAH[AHCI0OAHb».

VIK 821.21+82.02+801.677.1

CrpenbyoBa JI.A. Hemanbckas moasus «Tperbero nsmepenus» // Bectn. C.-Ilerep6. yu-ta. Cep. 13.
2013. Bopim. 1. C.81-87.

CraTbs NOCBAIIEHA CTAHOB/ICHNIO MOJIEPHI3Ma B HEIa/IbCKOI /mnTepaType B 60-e roper XX B. B 1963 .
B JlapxyiiHre 1og;, peakiyeit Tunsukpama Hem6anra, n3sectHoro 1og ncesgonnmom banparu Kanuoa, BbI-
myckaeTcs )ypHan «Tesro Ayam» (Tperbe nsmepenue). Ha cTpaHMIaX 3TOro >KypHaja BIIEpBbIe B MCTOPUN
HeIIa/IbCKOJT JINTePaTyphl OblIa IIPeAIPIHATA IHONbITKA CHOPMYINPOBATh TEOPETUUECKYI0 6a3y I JIMTepa-
TYPHBIX TIpousBefieHNil. LIeNbl0 HOBBIX IOSTOB ObIIO NPMATh CBOMM CTVMXOTBOPEHMAM ITyOVHY, H0OABUTDH
ellje OfJHO, TPEThe U3MepPeHMe, I TOr0 YTOObI MAKCYMAJIbHO IIOTHO 0TOOPA3UTh KM3Hb. B cTaThe paccMarpu-
BaIOTCs MOJIEPHMCTCKIE UJIEN U TIPMEMBI, KOTOPBIMM TIO/Ib30Ba/IVICh HEMA/IbCKIE MTOJTHI, a TAKXKE TO, KaK B X
HPOM3BENEHNAX TPAaHCHOPMIPOBAIICH TPaAMIIMOHHbIE MHIYVICTCKYIE 1 3aIlaiHble MU]OIOrdeckye 06paspl.

Kniouesvie cnosa: Henan, nenanbckas mureparypa, MoilepHnsym, « Tpetbe nsmepenne», Mimsap bannas,
banparu Kaunna.

VIIK 821.512.36

Typanckas A.A. Bypsarckoe msmanue ns6paHHbIXx mecHomeHuit Mumapasmsr (1040-1123) // Becrh.
C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 13. 2013. Bim. 1. C.88-92.

Vorus 1 mosT Munapama AB/ISETCA OHUM U3 Hanbosee MOYNTaeMbIX cBATHIX B Tubere, MonToMmIM
u Bypsitun. TeMsl, acconmupyeMsle ¢ €T0 KM3HEOMMCAHNEM, CEPbe3HO ITOBIUSIN Ha PAa3BUTIE TIOETCKOTro
Oynanama. «CraHfapTHas» Bepcus ero 6uorpadun 6b11a COCTaBIeHA U3BECTHBIM THOETCKMM yueHbIM LaH-
uén Xepyxoit (t16. Gtsang smyon he ru ka /1452-1507), pasfienuBIuM ee Ha 2 TEKCTa — CaMO SKM3HEOIIN-
canne (Tu6. rnam thar) n «Cobpanue necHonenuit» (t6. mgur ‘bum). CounHeHus1, OMNICHIBAIOLINE TETHIL
U TIeCHOIIEHN S TUOETCKOTO JOTMHa, MOTy M/ MNPOKOe PpacipocTpaHeHye B Monronuu u Bypstun, okasas
CylleCTBeHHOE BINsIHIE Ha GOPMIPOBaHIe CPeIHEBEKOBOII MOHTIOIOA3BIYHON TUTEPATYPBI, B IEPBYIO OUe-
penb arnorpaduu 1 mossun. B doupe VIBP PAH xpaHUTCs HeCKOMIBKO 9K3eMIUIAPOB 6y PATCKOTO KCUIOTpa-
¢a moxg Ha3BaHMeM «COOPHUK MCTOPUIT M3 COOPAHMII IIECHOIIEHMIT JOCTOYTUMOTO CBSITOr0 Mumapamnsi». Vc-
TOYHMKAMI /IS COCTAB/IeHNs 9TOTO TEKCTa, B KOTOPBIIT BK/IIOUEHbI BOCEMb PEIKIX UCTOPHIL 06 H3BECTHOM
TUOETCKOM J{OrMHe, IOCTyXXuam counnenne JIxanyn Puadyen Hamrpama «IllecTb Ba/pPKPHBIX TIeCHONEHMIT
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ZOCTOYTMMOr0 Mustapambsl ¥ HEKOTOpbIe YCTHbIe uicTopun [0 Hem|» u Iyp6ym Iannén Xepyku. HecmoTps
Ha 9TO, COUMHEHNE, CKOpee BCETO, SABIAETCA IMMCbMEHHOI (DUKcalyell yCTHBIX TepeckasoB THOeTCKUX MCTO-
PpWit, a He TIePeBOJOM € THOETCKOTO.

Kntouesvte cnosa: I'ypbym, Munmapama, 6ypsATcKoe U3JaHMe.

VIK 811.411.21

Moxkpymnunaa A.A. JIMHIBOKYIBTYPOTOTHIECKHIT aCIEeKT >KaHpa 3arpyAbl B cupuiickoM Qonbkiope
/] Bectn. C.-Iletep6. yu-rta. Cep. 13. 2013, Bpim. 1. C.93-102.

CraTbs IIOCBAIIICHA TaKOMy SABJIEHUIO, KaK IIpa3qHNYHbIC ITIECHN — 3arpyp;bl, pacpoCTpaHEHHbIE HA
teppuropunu Cupnn. B cTarbe npennoskeHa Kmaccupukaus Mo TeMaTuKe MpasgfHIYHbIX eCeH, X IOCTPO-
[S:878:00878 CI/ITyaI_U/[HM, B KOTOPBIX OHU TPaAMIVOHHO VICIIOTHAKOTCA. B craTbe Takke paccMaTpUBaIOTCA Xy-
TOXXEeCTBEHHbIE CPEJICTBA, CBOMICTBEHHbIE NaHHOMY (OTbKIOPHOMY >KaHPY, M HEKOTOpbIE TPaIUIMIOHHbIE
060pOTBI 3arpyx.

Kniouesvie cnosa: apabckiuit A3bIK, GONBKIOP, KYABTYPa, KYIbTYPOIOTNIeCcKIte 0COOEHHOCTH, TUHTBI-
CTHKa, CBafieOHBII 0O,
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Starovoytova E.O. Russian policy toward China after the Russo-Japanese war (1904-1905): discussions
in modern historiography // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 3-9.
Starovoytova Elena O. — post doctoral student, Saint Petersburg State University; e-mail: e.o.starovoytova@mail.ru

Russia’s defeat in the Russo-Japanese war and signing of the Treaty of Portsmouth had a great effect on
the political situation across the Far East. Russia lost not only its prestige, but also its international esteem. It
also had a considerable negative effect on further development of Sino-Russian relations.

Most of the studies dedicated to the history of Sino-Russian relations of the end of the 19'"-beginning
of the 20" centuries do not go beyond the year 1905, for it is supposed that after 1905 almost all diplomatic
connections between Russian and Chinese Empires came to an end. Still it would be wrong to assume that
the two countries sharing common border of considerable length could be isolated from each other until the
very collapse of the Qing Empire.

Keywords: Russia and China, Russo-Japanese war, foreign policy issues.
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Dubrovina M.E. Evolution of the Turkic category of the case within the systemic linguistics (based on
the language of the Old Turkic runic inscriptions) // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1.
P.10-17.
Dubrovina Margarita E. — Candidat of Philological Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University; e-mail:
maggydu@rambler.ru

The article is devoted to the category of case of the Old Turkic language. The starting point for a theo-
retical understanding of the facts of this language is an idea, according to which the structure of this language
develops under the principle of economy of affixes (the concept of G.P. Melnikov). Based on the analysis of
the functions of the cases that are found in the texts, the author makes an assumption about evolution of each
form. The author suggests that the sequence of appearance of the Turkic case forms depend on how “unpre-
dictable” for the speaker the object is, which must be expressed by the case affixes.

It means that the first case forms in the Old Turkic languages were probably those forms that indicated
the objects which were the least “expected”, “predictable” from the viewpoint of the speaker. These are such
cases as instrumental or dative.
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The most predictable relationships between subjects and actions, on the contrary, for a long time was
not indicated by the morphological index and could be expressed by the juxtaposition of two nouns as it is
the most economic way.

Keywords: Turkology, Grammar of the Turkic languages, case, runic inscriptions.
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Kutafyeva N.V. Numerals with quantitative meaning in Japanese idioms // Vestnik St. Petersburg Uni-
versity. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 18-27.
Kutafyeva Nataliya V. — Candidate of philological sciences, Associate Professor, Novosibirsk State University; e-mail: nata-
sha7362@mail.ru

The article focuses on the category of quantity in the Japanese language on the base of idioms. In par-
ticularly, it analyzes numerals and words with morphemes with quantitative meaning in Japanese idioms. The
author describes connotations in the meaning of numerals written with the help of hieroglyphs and factors
which cause these connotations (namely, adoption of Chinese philosophical doctrines and Buddhism, influ-
ence of American culture and English language in American variant and etc.). In addition, it describes how
these connotative meanings are revealed in Japanese idioms. Moreover the brief overview of Japanese and
Russian literature concerning the study of Japanese idioms is given in the article. The results show that con-
notations in the meaning of numerals are connected only with hieroglyphs and are not presented in numerals
and words written with Arabic figures or Japanese alphabet (katakana). The meaning of numerals and lexica
with quantitative meaning may be deviated from the basic meaning in the idioms. Words and idioms with
quantitative meaning are on the periphery of the category of quantity but in the hieroglyphic culture (Japa-
nese culture) visual pictures are more expressive than words. This thesis is confirmed by considerable number
of words and idioms with quantitative meaning in the Japanese language.

Keywords: numerals, idioms, quantity, the Japanese language.
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Myznikova V.V. Addresses in Japanese and Korean: means of expressing and their usage // Vestnik
St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 28-34.
Myznikova Valeriya V. — Applicant, Saint Petersburg State University; Assistant professor, Far Eastern Federal University;
e-mail: plyaskina_valeri@mail.ru

The Japanese and Korean languages have a wide range of means of making contact between commu-
nicating people. One of such means is the address. Studying of addresses is necessary to describe gonorific
system of the Japanese and Korean languages. The system of addresses is formed under the influence of per-
ception by interlocutors of their interpersonal relationships. The choice of a form of the address is determined
by social and cultural factors of the communicative situation, a speaker, an addressee and their relationships.
Speech contact often begins with addressing the interlocutor, and, owing to this, the address reveals the “tone”
of all conversation. Due to the lack of in-depth researches it is of interest to Russian Linguistics to study the
forms of addresses in Japanese and Korean languages. The article describes the usage of addresses in the mod-
ern Korean and Japanese languages and presents a comparative analysis of the data.

Keywords: address, polite forms, sign of hierarchy.
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Gurian N.V. Xiao Erya: a preliminary study of the dictionary // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13.
2013. Issue 1. P. 35-46.

Gurian Nataliya V. — Candidate of Philology, Doctoral degree fellow, Institute of Asian and African Studies, Lomonosov
Moscow State University; Associate professor, Far Eastern Federal University; e-mail: guryan-natalia@yandex.ru

The main aim of this paper is to analyze and define characteristics of the ancient Chinese dictionary
“Xiao Erya’, which is the earliest one compiled after the first Chinese dictionary “Erya”. Owing to its limited
vocabulary and disputable authenticity of origin, “Xiao Erya” has never been as widely recognized as the
“Erya”. The researchers used to limit their studies to specific issues, for example, the origin of the dictionary
or its brief description. In addition, the scientific interest to the “Xiao Erya” is being warmed up by lasting
debates on its authorship and dating issues. However, detailed lexicographic analysis of this thesaurus has
never been carried out up to the present day.

As for Russian Sinology, “Xiao Erya” has hardly ever become the subject of the fundamental and sys-
tematic research. Meanwhile, it is of current interest as one of the earliest Chinese thesauruses, continuing the
tradition started by the “Erya”. The present article focuses on its format and compiling style in comparison
with the “Erya” The author concludes that the “Xiao Erya” system of lexical items organization as well as the
ways of their interpreting and defining in general have been inherited from its predecessor “Erya”. At the same
time, the dictionary’s macro-structure obviously has evolved showing the beginning of the transformation of
Chinese thesaurus structure.

Keywords: “Xiao Erya’, “Erya’, ancient Chinese thesaurus dictionary, macrostructure, thematic layout,
microstructure, features of the dictionary entries.
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Osmanov E.M. People’s military units of bakumatsu period (1854-1867) and the creation of a doctrine
of the Japanese armed forces // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 47-57.

Osmanov Evgeny M. — Candidate of Historical Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University; e-mail:
osmanov1979@mail.ru

The article is devoted to some unknown aspects of political, social and military history of Japan during
the bakumatsu period (1854-1867), namely to an absolutely new phenomenon for Tokugawa Japan: creating
military units by recruiting from different social strata, often on a voluntary basis, that was a particular feature
of the most progressive south-western Japanese regions.

The development of Nohei theory features several important stages and was practically realized in the
form of people’s army (mimpei). So, at first peasants were recruited forcibly, but from 50s of XIX century in
the south-western Japanese regions troops started to be recruited on a voluntary basis. A period of 1860s was
very useful for creation of these units as it was a time when a real encounter with aliens started and internal
political struggle took a radical form. Thus, it was revolutionary for the-then era to adopt voluntary approach
which created the conditions for professional implementation of advanced Western military art, and, ulti-
mately, allowed to defeat the units which fought on the Bakufu side.

The principles of organization of the units after the events of the Meiji Ishin (1867-68) were imple-
mented as a base of military doctrine in Japan, which became fundamental for the Great Japan armed forces.

Keywords: nohei, mimpei, “people’s army”, military forces, Omura Masujiro.
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Soloshcheva M. A. The Koko Nor Rebellion of 1723-1724 and its place in the history of Tibet // Vestnik
St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 58-67.

Soloshcheva Mariya A. — Post doctoral student, Assistant Professor, Saint Petersburg State University; e-mail: mary1685@
mail.ru

The rebellion against the Qing Empire initiated by a Gushi Khan’s grandson Lobsang Danjin in 1723—
1724 was an important event not only in the history of Koko Nor (Qinghai) but it also influenced the situa-
tion in Jungaria and Tibet. It would not be an exaggeration to regard the suppression of this rebellion by the
Manchus as a pivotal event in the history of the eastern Inner Asia.

The present article is mainly based on two modern editions of the collected documents in Chinese:
“Nian geng yao zou zhe” (“The memorials of Nien Kéng-yao. Ch'ing documents at National Palace Museum”
and “Yong zheng chao han wen zhu pi zou zhe hui bian” (“The collection of the reports to emperor Yongzheng
in Chinese with comments”), as well as “The annals of Kokonor” written in Tibetan by Sumpa-kenpo Yeshé-
Paljor who witnessed these events.

The futile rebellion by Lobsang Danjin was a response to the establishment by military force of the Qing
rule in Lhasa in 1720. However, he was not supported by the Jungars and even by the majority of the Hoshot
Mongols, his compatriots. In the course of the warfare many Tibetan lamas were massacred and their mon-
asteries were destroyed.

Thus the descendents of Gushi Khan had to abandon their claims for the kingship of Tibet, and the
suppression of Lobsang Danjin’s rebellion marked the final shift of power over Tibet to the Qing emperors of
China. The Yongzheng emperor ably used the conquest of Koko Nor to achieve a firm control over Tibetan
population and Buddhist clergy. However, by rebuilding the destroyed monasteries and by executing the Chi-
nese military commander Nian Gengyao he maintained his image of a defender of the Yellow Faith.

Keywords: Tibet, China, Lobjang Danjin, Qinghai, Kokonor, Yong Zheng, Nian Gengyao.
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Lyakhovich A.V. “These times of ours...”: the creative search of Shwaibu Makarfi // Vestnik St. Peters-
burg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 68-73.
Lyakhovich Anastasiya V. — Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University;
e-mail: anastasia_07007@mail.ru

The article analyses creative writing of Shwaibu Makarfi, known as Grandfather of Hausa drama. The
works by Makarfi are examined in the context of main trends of early literary process in Northern Nigeria.
The article presents an in-depth analysis of the play “Malam Maidala’ilu” in comparison with “Tabarmar ku-
nya’ by Adamu Dangoggo. Creative approach to writing successfully developed by Makarfi lied in different
spaces. Regarding himself as a teacher he touched upon important social issues inherent to city life. Makarfi
was one of those pioneers who got involved into a new form of mass communication, e.g. radio broadcast-
ing, being deeply conservative person he managed to adapt this medium so that it could serve as an arena
for social dialogue. Traditionally it was religious literature to cumulate and spread significant moral values.
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Mitkina E.L Collection of Huang Jingren’s poetry “Liangdangxuan”: the process of its formation // Vest-
nik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 74-80.

Mitkina Evgeniya I. — Senior lecturer, Saint Petersburg State University; e-mail: yevgeshamit@yandex.ru

The article deals with the history of formation of one of the most fascinating Qing dynasty poetry col-
lection — Huang Jingren’s “Liangdangxuan”. The reign of Qianlong emperor during the 18 century was a time
when many poems and collections of poetry appeared. “Liangdangxuan” was of the most outstanding collec-
tions. But this collection of Huang Jingren’s shi and ci poetry had a long way to take its final and complete
form. This article presents an in-depth analysis of the process of its formation.

Keywords: China, poetry, Qing poetry, Huang Jingren, poetry collection “Liangdangxuan”
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Streltcova L.A. Nepali poetry of the “Third Dimension” movement // Vestnik St. Petersburg University.
Ser. 13.2013. Issue 1. P. 81-87.
Streltcova Liliya A. — Post doctoral student, Assistant Professor, Research assistant, Saint Petersburg State University;
e-mail: liliboridko@gmail.com

This article deals with the origin of the modernist literary movement in Nepali literature in the 1960’s.
In 1963 a new periodical, entitled «Tesro Ayam» (Third Dimension), appeared in Darjeeling. Tilvikram Nem-
bang, known under his pen-name Bairagi Kainla, was an editor of this periodical and published his own
poems in it alongside with poems by Ishwar Ballabh and stories by Indra Bahadur Rai. For the first time in
the history of Nepali literature a small group of Nepali writers made an effort to formulate a coherent literary
theory related to their works. These new poets aimed at adding a deep meaning and extra third dimension to
their works in order to reproduce real life as an indivisible entity. Bairagi Kainla and Ishwar Ballabh declared
an abandonment of conventional allegories, metaphors and symbols. But from their works it becomes clear
that they did not break with tradition completely and continued to use traditional poetic vocabulary due
to it conveys now non-conventional meaning. In this article modernist ideas and stylistic devices of Nepali
poets are considered, with transformation of the traditional Hindu and Western mythological images in their
poems being analysed.

Keywords: Nepal, Nepali literature, Modernism, «Third Dimension», Ishwar Ballabh, Bairagi Kainla.
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Turanskaya A.A. Buryat edition of selected songs of Milarepa (1040-1123) // Vestnik St. Petersburg
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Milarepa, a mediator and poet, is regarded as a great saint in Tibet, Mongolia and Buryatia. The themes,
associated with his biography, have had a profound effect on the development of Tibetan Buddhism. The
“standard” version of his biography was compiled by famous Tibetan scholar Tsang Nyon Heruka (tib. Gtsang
smyon he ru ka /1452-1507), who presented it in two texts- the life story (tib. rnam thar) and “Collection of
songs” (tib. mgur ‘bum). The texts describing deeds and songs of Tibetan yogin were widely spread in Mongo-
lia and Buryatia and had an impact on development of Mongolian medieval literature, especially hagiography
and poetry. Several copies of Buryat xylograph “Collection of Stories from the Cycles of Songs of the Rev-
erend Saint Milarepa” are kept in the Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of Sciences.
The text, containing eight rare stories about the renowned Tibetan yogin, was compiled on the base of two
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Tibetan texts: “Six vajra songs of Reverend Milarepa and some oral traditions” by Lhatsun Rinchen Namgyal
(tib. Lha btsun rin chen rnam rgyal /1473-1557/) and Tsang Nyon Heruka’s “Gurbum”. However the Buryat
text appears to be a written variant of oral tradition of Tibetan stories rather than a translation from Tibetan.
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Mokrushina A.A. Linguistic and cultural aspect of zagruda genre in Syrian folklore // Vestnik St. Peters-
burg University. Ser. 13. 2013. Issue 1. P. 93-102.
Mokrushina Amaliya A. — Candidate of Philological Sciences, Senior lecturer, Saint Petersburg State University; e-mail:
kodzik@inbox.ru

The article “Linguistic and cultural aspect of zagruda genre in Syrian folklore” is devoted to the phe-
nomenon of holiday songs — zagrudas, which are widespread in Syria. The article presents a classification
of holiday songs, their structure, and situations in which they are traditionally performed. The article also
examines stylistic devices specific to this folk genre and traditional zagruda composition.

Zagruda as a festive song is performed on various occasions — birth, circumcision, Hajj and wedding.
Wedding zagrudas are more widespread than other types of folk genre. Zagruda is traditionally regarded as
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one of the genres of folk songs, but there are several features which distinguish it from the song, it is primarily
reflected in its melodies.

Nowadays a lot of customs have been disappearing from people’s memory. However, zagruda genre
persists to our days acquiring new forms.

Keywords: Arabic, folklore, culture, cultural characteristics, linguistics, wedding ceremony.
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